
MY 2004 Part No. XR8 55897

S-TYPE
Rear Screen Connectivity System, Système de connectivité d’écran arrière,

Connectivity-System der Displays im Fond, Sistema de conexión para
pantallas traseras, Sistema di connessione schermi posteriori.
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Jaguar accessory fitting instructions can be found at the URL below:
Les instructions de montage Jaguar sont disponibles à l’adresse Web ci-dessous :

Zu Einbauanweisungen für Jaguar-Zubehörteile siehe nachstehende URL:
Las instrucciones de montaje de accesorios de Jaguar se pueden encontrar en el URL siguiente:

Le istruzioni di montaggio accessori Jaguar si trovano all’indirizzo riportato qui sotto:

www.jaguartechinfo.com/extfree2viewjagprod/index.jsp

Rear Screen Connectivity System,
Système de connectivité d’écran arrière,

Connectivity-System der Displays im Fond,
Sistema de conexión para pantallas traseras,
 Sistema di connessione schermi posteriori.
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Content Of Kit
A. Head restraint (2)
B. Headphones (2)
C. Power harness
D. “Y” harness
E. Batteries (4)
F. Screws (2)
G. Handbook
H. Heat shrink (2)
J. Cable ties (16)
K. RCA ‘Y’ Splitters (3)

L. Audio / Video input panel
M. Lower template
N. Audio / Video input panel surround
P. Top template
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Instruction written for left hand side, right hand symmetrically opposite.
Instructions écrites pour le côté gauche, côté droit opposé de façon symétrique.
Anleitung für linke Seite, rechte Seite spiegelverkehrt.
Las instrucciones aplican para el lado izquierdo, para el lado derecho es simétricamente
opuesto.
Le istruzioni riportate si riferiscono al lato sinistro, per il lato destro lavorare in modo
simmetricamente inverso.

Lieferumfang
A. Kopfstütze – Fahrersitz (2)
B. Kopfhörer  (2)
C. Kabelstrang – Spannungsversorgung
D. Kabelstrang– Y
E. Batterien (4)
F. Schraube (2)
G. Handbuch
H. Schrumpfschlauch (2)
J. Kabelbinder (16)
K. Y-Splitter – RCA (3)
L. Bedienelement – Audio-/Video-System
M. Senken Sie Schablone
N. Blende – Audio-/Video-System
P. Ober schablone

Contenido del kit
A. Reposacabezas (2)
B. Auriculares (2)
C. Mazo cables de alimentación
D. Harnais D'"Y"
E.  Pilas (4)
F. Tornillo(2)
G. Manual
H. Manguito de contracción en caliente (2)
J. Abrazaderas de plástico (16)
K. Multiplicador RCA (3)
L. Panel de entrada de audio/vídeo
M. Baje la plantilla
N. Embellecedor del panel de audio/vídeo
P. Plantilla superior

Contenuto del kit
A. Poggiatesta (2)
B. Cuffia lato guida (2)
C. Cablaggio di alimentazione
D. Cablaggio Di Y
E. Batterie (4)
F. Vite (2)
G. Manuale
H. Tubetto termorestringente (2)
J. Fascette serrafili (16)
K. Cablaggio Di Y (3)
L. Pannello prese audio / video
M. Più basso sagoma
N. Cornice pannello audio / video
P. Figura superiore

Contenu du kit
A. Appuie-tête (2)
B. Casque d’écoute (2)
C. Câble d’alimentation
D. Arnés De "Y"
E. Batteries (4)
F. Vis (2)
G. Manuel
H. Connecteur thermo-rétractable (2)
J. Attache-câbles (16)
K. Séparateur RCA en Y (3)
L. Panneau de commande audio/vidéo
M. Inférieur gabarit
N. Encadrement de panneau audio/vidéo
P. Supérieur gabarit



MY 2004 Part No.

S-TYPE
Rear Screen Connectivity System, Système de connectivité d’écran arrière,

Connectivity-System der Displays im Fond, Sistema de conexión para
pantallas traseras, Sistema di connessione schermi posteriori.

XR8 55897

Notes: Hinweise: Note: Nota:

2.  If fitted.
2.  Le cas échéant.
2.  Falls vorhanden.
2.  Si pcocede.
2.  Se in dotazione.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

3.   Automatic vehicles.
3.  Vehículos con caja de cambios automática.
3.  Veicoli con cambio automatico.
3.  Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
3.  Véhicules avec transmission automatique.

  3.

  1.

  2.
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Notes: Hinweise: Note: Nota:

4.  Manual vehicles.
4.  Vehículos con caja de cambios manual.
4.  Veicoli con cambio manuale.
4.  Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
4.  Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

5.  Manual vehicles.
5.  Vehículos con caja de cambios manual.
5.  Veicoli con cambio manuale.
5.  Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
5.  Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

  4.

  5.

  6.   7.

  8.   9.
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  10.   11.

  12.   13.

  14.   15.

  16.   17.
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Left hand shown, right hand similar.
Links gezeigt, rechts ähnlich.
Côté gauche illustré, côté droit semblable.
Se muestra el lado izquierdo; el derecho es similar.
Lato sinistro in figura, il lato destro è simile.
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  22.   23.

  18.

  20.

  19.

  21.
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GTR

3

27. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure
correct operations are carried out, relevant to
battery disconnect and reconnect.

27. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur pour
pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au
branchement de la batterie.

27. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

27. Remítase al GTR/Manual del propietario para
comprobar que se realizan las operaciones
correspondientes relativas a la esconexión
y conexión de la batería.

27. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per
accertarsi di eseguire le operazioni corrette, per
ciò che concerne lo scollegamento e il
collegamento della batteria.

  27.

  24.   25.

  26.
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  28.

Caution: Attention: Achtung:Atención: Avvertenza:
29. Make sure the battery is disconnected before removing the rear seat mounting bolts.

Failure to follow this instruction may result in the activation of a warning light.
29. Veiller à ce que la batterie soit débranchée avant de déposer les vis de fixation de siège arrière.

Le non-respect de cette consigne peut entraîner l’allumage d’un témoin.
29. Vor dem Ausbauen der hinteren Schrauben – Sitz sicherstellen, dass die Batterie abgeklemmt wurde.

Nichtbeachten dieser Anweisung kann zur Aktivierung einer Warnleuchte führen.
29. Asegúrese de desconectar la batería antes de desmontar los tornillos de montaje del asiento trasero.

Si no se respeta esta advertencia es posible que se encienda un testigo.
29. Accertarsi che la batteria sia scollegata prima di smontare le viti di montaggio del sedile posteriore.

L’inosservanza di tali istruzioni può causare l’accensione di una spia.

  29.   30.

  31.   32.
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  33.   34.

  35.   36.
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  37.

  38.   39.

  40.
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  41.
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  46.

  43.

  45.
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  48.   49.

  50.   51.

  52.   53.

  54.
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  55.55. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure
correct operations are carried out, relevant to
battery disconnect and reconnect.

55. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur pour
pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au
branchement de la batterie.

55. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

55. Remítase al GTR/Manual del propietario para
comprobar que se realizan las operaciones
correspondientes relativas a la esconexión
y conexión de la batería.

55. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per
accertarsi di eseguire le operazioni corrette, per
ciò che concerne lo scollegamento e il
collegamento della batteria.

  56.   57.

  58.   59.
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  60.   61.

  62.

  63.
Notes: Hinweise: Note: Nota:

63.  If fitted.
63.  Le cas échéant.
63.  Falls vorhanden.
63.  Si pcocede.
63.  Se in dotazione.
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  64.

  65.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

64.  Manual vehicles.
64.  Vehículos con caja de cambios manual.
64.  Veicoli con cambio manuale.
64.  Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
64.  Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

65.  Manual vehicles.
65.  Vehículos con caja de cambios manual.
65.  Veicoli con cambio manuale.
65.  Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
65.  Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

66.  Automatic vehicles.
66.  Vehículos con caja de cambios automática.
66.  Veicoli con cambio automatico.
66.  Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
66.  Véhicules avec transmission automatique.

  66.

  68.  67.


